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ABSTRACT  

Indonesia has many ethnic groups live and get along in communities, such as Javanese 

and Chinese Indonesians. Although these two ethnicities live in the same place, 

Javanese and Chinese Indonesians use different addressing terms when addressing the 

elders. The research aimed to find out how participants whose ethnicities are Javanese 

and Chinese Indonesians prefer to be addressed by their interlocutors between Mbak-

Mas and Ci-Ko with their reasons behind their preference. Also, this research aimed to 

find out the how participants perceive to the use of addressing terms Mbak-Mas and 

Ci-Ko. This research was conducted by using qualitative method with 12 participants 

in total. The instruments were interviews and focus group discussion. The research 

found that most of the participants prefer to be addressed with an addressing term based 

on their ethnicity. The reasons behind their preference are: 1) They are used to being 

addressed with the addressing term; 2) The addressing term suits with their ethnicity 

and physical appearance; 3) The addressing term matches cultural stereotype; 4) The 

participant realizes Indonesia has many cultures that blend together. Furthermore, there 

are also four perceptions towards the use of addressing terms Mbak-Mas and Ci-Ko. 

The perceptions are: 1) The addressing terms Mbak-Mas and Ci-Ko are used to 

differentiate both ethnicities; 2) The addressing terms Mbak-Mas and Ci-Ko are used 

to show politeness and respect; 3) The addressing terms Mbak-Mas and Ci-Ko are used 

to emphasize an existing stereotype; 4) The addressing terms Mbak-Mas and Ci-Ko are 

used to show power and solidarity. 
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ABSTRAK 

Indonesia memiliki banyak suku bangsa yang hidup dan bergaul dalam lingkungan 

masyarakat, contohnya adalah etnis Jawa dan Tionghoa. Meskipun kedua etnis tersebut 

hidup dan tinggal di tempat yang sama, orang Jawa dan Tionghoa menggunakan kata 

sapaan yang berbeda saat menyapa orang yang lebih tua. Penelitian ini bertujuan untuk 

mengetahui bagaimana partisipan yang beretnis Jawa dan Tionghoa memilih antara 

Mbak-Mas dan Ci-Ko jika disapa oleh lawan bicaranya disertai alasan mereka dibalik 

pemilihan tersebut. Selain itu, penelitian ini juga bertujuan untuk mengetahui 

bagaimana persepsi partisipan terhadap penggunaan kata sapaan Mbak-Mas dan Ci-

Ko. Penelitian ini dilakukan dengan menggunakan metode kualitatif dengan jumlah 

partisipan 12 orang. Instrumen yang digunakan adalah wawancara dan focus group 

discussion. Penelitian ini menemukan bahwa sebagian besar peserta lebih suka 

dipanggil dengan kata sapaan berdasarkan etnis mereka. Alasan di balik preferensi 

mereka adalah: 1) Mereka terbiasa disapa dengan kata sapaan tersebut; 2) Kata sapaan 

tersebut sesuai dengan etnis dan penampilan fisik para partisipan; 3) Kata sapaan 

tersebut cocok dengan stereotip budaya; 4) Peserta menyadari bahwa Indonesia 

memiliki banyak budaya yang menyatu. Lebih lanjut, terdapat empat persepsi terhadap 

penggunaan kata sapaan Mbak-Mas dan Ci-Ko. Persepsi tersebut adalah: 1) Kata 

sapaan Mbak-Mas dan Ci-Ko digunakan untuk membedakan kedua etnis; 2) Kata 

sapaan Mbak-Mas dan Ci-Ko digunakan untuk menunjukkan kesantunan dan rasa 

hormat; 3) Kata sapaan Mbak-Mas dan Ci-Ko digunakan untuk mempertegas stereotip 

yang ada; 4) Kata sapaan Mbak-Mas dan Ci-Ko digunakan untuk menunjukkan 

kekuasaan dan solidaritas.


